



  [image: cover]




  





  [image: ]




  





  

    [image: ]




  





  

    [image: ]


  




  





  

    O aangeboren lijden,


  




  valse vloek




  die bloedig toeslaat.




  O moeizaam, ondraaglijk leed,




  o moeilijk, onstilbaar verdriet.




  Het huis vond een middel




  om de etter te stoppen,




  niet bij anderen maar in zichzelf,




  door rauwe, bloederige strijd.




  Voor de goden onder de aarde is dit lied.




  Verhoor dit gebed toch, zalige machten beneden,




  zend de kinderen van harte uw steun




  en schenk hun de zege.




  Aeschylos, Dodenoffer




  De dood is slechts de oversteek naar een andere wereld, zoals vrienden de zeeën oversteken: ze leven in elkaar voort. Want zij die leven en liefhebben in dat wat

  alomtegenwoordig is, moeten uiteraard nog aanwezig zijn. In die goddelijke spiegel zien ze elkaar van aangezicht tot aangezicht en is hun omgang vrij en zuiver. Dit is de troost van vrienden: dat,

  hoewel men kan zeggen dat zij in zekere zin sterven, hun vriendschap en gezelschap nimmer vergaan, in de beste zin van het woord, omdat die onsterfelijk zijn.




  William Penn, More Fruits of Solitude
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HOOFDSTUK 1

DE HEER VAN HET DUISTER REGEERT

De twee mannen verschenen uit het niets, slechts enkele meters van elkaar verwijderd, op een smal, maanverlicht weggetje. Een paar tellen
  bleven ze roerloos staan, met hun toverstok op de borst van de ander gericht; toen herkenden ze elkaar, stopten hun stok onder hun mantel en liepen haastig in dezelfde richting.

‘Nieuws?’ vroeg de langste van de twee.

‘Kan niet beter,’ antwoordde Severus Sneep.

Links werd het weggetje begrensd door lage, verwilderde braamstruiken en rechts door een hoge, keurig geknipte heg. De lange mantels van de mannen flapperden om hun enkels terwijl ze liepen.

‘Ik was bang dat ik te laat zou zijn,’ zei Jeegers. Het maanlicht werd zo nu en dan geblokkeerd door overhangende boomtakken, zodat zijn stompe gelaatstrekken dan weer wel en dan
  weer niet zichtbaar waren. ‘Het was wat lastiger dan ik gedacht had, maar ik hoop dat hij tevreden zal zijn. Zo te horen verwacht jij een hartelijke ontvangst?’

Sneep knikte, maar ging er verder niet op in. Ze sloegen rechts af, naar een brede oprijlaan die uitkwam op het weggetje. De hoge heg maakte ook een bocht en verdween achter de imposante
  smeedijzeren hekken die de mannen de weg versperden. Toch hielden ze geen van beiden in. Ze staken zwijgend hun linkerarm op, in een soort groet, en liepen dwars door de hekken heen, alsof het
  donkere metaal niet meer dan rook was.

De taxusheg dempte het geluid van hun voetstappen. Rechts ritselde iets: Jeegers trok zijn toverstok weer en richtte die, over het hoofd van zijn metgezel heen, maar zag toen dat het geluid
  afkomstig was van een sneeuwwitte pauw, die trots over de bovenkant van de heg paradeerde.

‘Lucius heeft altijd goed voor zichzelf gezorgd. Pauwen...’ Met een minachtend gesnuif stopte Jeegers zijn toverstaf weer onder zijn mantel.

Aan het eind van de lange, rechte oprit doemde een fraai landhuis op. Achter de ramen op de benedenverdieping glansde licht. Ergens in de donkere tuin, achter de heg, klaterde een fontein. Het
  grind knerpte onder hun voeten terwijl Sneep en Jeegers zich naar de voordeur haastten. Die zwaaide als uit zichzelf naar binnen toe zodra ze aan kwamen lopen. Er was niemand te zien die hem
  geopend zou kunnen hebben.

De hal was groot, schemerig en overdadig ingericht. Een schitterend tapijt bedekte het grootste gedeelte van de stenen vloer en de ogen van de bleke geportretteerden aan de muren volgden Sneep
  en Jeegers terwijl ze passeerden. De twee mannen bleven staan bij de massieve houten deur die naar het volgende vertrek leidde. Een fractie van een seconde aarzelden ze, maar toen draaide Sneep de
  bronzen knop om.

De salon zat vol met zwijgende mensen aan een lange, rijkversierde tafel: de rest van het meubilair was achteloos tegen de muur geschoven. Het enige licht was afkomstig van een laaiend haardvuur
  in een fraaie marmeren schouw met een vergulde spiegel erboven. Sneep en Jeegers bleven even in de deuropening staan. Zodra hun ogen aan het halfduister gewend waren, gleden die automatisch naar
  het vreemdste aspect van het hele tafereel: een kennelijk bewusteloos lichaam dat met het hoofd omlaag boven de tafel zweefde en langzaam ronddraaide, alsof het aan een onzichtbaar touw hing. Dat
  schouwspel werd weerkaatst door de spiegel en het gladde, gepolijste tafelblad. Iedereen hield zijn ogen zorgvuldig afgewend van de bizarre vertoning boven zijn hoofd, behalve een bleke jongen die
  er bijna recht onder zat en er iedere minuut onwillekeurig even naar keek.

‘Jeegers. Sneep,’ zei een hoge, heldere stem aan het hoofd van de tafel. ‘Jullie zijn bijna te laat.’

De man die gesproken had zat recht voor het haardvuur, zodat de nieuwkomers eerst alleen een silhouet konden onderscheiden. Zodra ze echter dichterbij kwamen, zagen ze zijn gezicht glanzen in
  het schemerige licht: haarloos, slangachtig, met spleetvormige neusgaten en glimmende rode ogen met verticale pupillen. Hij was zo bleek dat hij een parelwitte gloed leek uit te stralen.

‘Severus hier,’ zei Voldemort en hij gebaarde naar de stoel rechts van hem. ‘Jeegers – naast Dolochov.’

De mannen gingen op de aangewezen plaatsen zitten. De meeste aanwezigen volgden Sneep met hun ogen en Voldemort richtte als eerste het woord tot hem.

‘En?’

‘Heer, de Orde van de Feniks is van plan om Harry Potter volgende week zaterdag, bij het invallen van de duisternis, over te plaatsen vanuit zijn huidige onderduikadres.’

De belangstelling van de mensen rond de tafel nam zichtbaar toe: sommigen verstijfden en anderen schoven juist onrustig heen en weer, maar iedereen keek vol aandacht naar Sneep en Voldemort.

‘Zaterdag... bij het invallen van de duisternis,’ herhaalde Voldemort. Zijn rode ogen staarden zo intens in de zwarte ogen van Sneep dat sommige aanwezigen gauw de andere kant op
  keken, blijkbaar bang dat zij anders ook verzengd zouden worden door de woestheid van die blik. Sneep bleef Voldemort echter kalm aankijken en na een paar tellen krulde Voldemorts liploze mond om
  in iets wat een glimlach had kunnen zijn.

‘Goed. Heel goed. En die informatie is afkomstig –’

‘Van de bron die we besproken hebben,’ zei Sneep.

‘Heer.’

Jeegers boog zich over de lange tafel en keek naar Voldemort en Sneep. Alle aanwezigen richtten nu hun aandacht op hem.

‘Heer, ik heb andere berichten vernomen.’

Jeegers wachtte, maar Voldemort zei niets en dus vervolgde hij: ‘Donders, de Schouwer, liet zich ontvallen dat Potter pas overgeplaatst zal worden op de dertigste, de avond voor zijn
  zeventiende verjaardag.’

Sneep glimlachte.

‘Mijn bron zei al dat er plannen waren om ons op een dwaalspoor te brengen. Dat blijkt nu,’ zei hij. ‘Donders verkeert ongetwijfeld onder invloed van een Waanzichtspreuk. Dat
  zou niet de eerste keer zijn; het is bekend dat hij daar gevoelig voor is.’

‘Donders leek heel overtuigd, Heer. Dat kan ik u verzekeren,’ zei Jeegers.

‘Natuurlijk is hij overtuigd, als hij Waanzichtig is,’ zei Sneep. ‘Laat ik jou verzekeren, Jeegers, dat het Schouwershoofdkwartier geen verdere rol zal spelen bij de
  bescherming van Harry Potter. De Orde gelooft dat wij het Ministerie geïnfiltreerd hebben.’

‘Dan heeft de Orde tenminste één ding goed!’ zei een gedrongen man, die niet ver van Jeegers zat; hij giechelde kortademig en een paar anderen grinnikten ook.

Voldemort lachte niet. Zijn blik was naar boven afgedwaald, naar het lichaam dat daar langzaam ronddraaide, en hij leek in gedachten verzonken.

‘Heer,’ vervolgde Jeegers, ‘Donders denkt dat er een hele groep Schouwers ingezet zal worden om de jongen te verplaatsen –’

Voldemort stak een lange witte hand op en Jeegers zweeg abrupt. Hij keek vol wrok toe hoe Voldemort zijn aandacht weer op Sneep richtte.

‘Waar willen ze de jongen verbergen?’

‘In het huis van een lid van de Orde,’ zei Sneep. ‘Volgens mijn bron is dat huis voorzien van iedere bescherming die de Orde en het Ministerie maar kunnen bieden.
  Waarschijnlijk maken we niet veel kans om hem nog te pakken te krijgen als hij eenmaal overgeplaatst is, Heer. Tenzij het Ministerie vóór komende zaterdag gevallen is, zodat wij
  voldoende bezweringen kunnen ontdekken en onschadelijk maken om ook door de rest heen te breken.’

‘En?’ riep Voldemort tegen Jeegers aan de andere kant van de tafel. De vuurgloed weerkaatste griezelig in zijn rode ogen. ‘Zal het Ministerie komende zaterdag gevallen
  zijn?’

Opnieuw keek iedereen naar Jeegers. Die rechtte zijn rug.

‘Wat dat betreft heb ik goed nieuws, Heer. Ik ben er – met grote moeite en na veel inspanning – in geslaagd een Imperiusvloek uit te spreken over Pius Dikkers.’

Veel van de anderen leken onder de indruk; Jeegers’ buurman Dolochov, een man met een lang, verwrongen gezicht, sloeg hem op zijn schouder.

‘Dat is een begin,’ zei Voldemort. ‘Maar Dikkers is één man. Schobbejak moet omringd zijn door onze mensen voor ik toesla. Een mislukte poging om de Minister te
  vermoorden betekent een grote terugslag voor ons.’

‘Ja, Heer, dat klopt, maar als Hoofd van het Departement van Magische Wetshandhaving heeft Dikkers niet alleen regelmatig contact met de Minister, maar ook met de hoofden van alle andere
  departementen. Nu we zo’n hooggeplaatste functionaris in handen hebben, denk ik dat het eenvoudig zal zijn om ook de anderen te onderwerpen. Die kunnen dan gezamenlijk Schobbejak
  uitschakelen.’

‘Als onze vriend Dikkers maar niet ontmaskerd wordt voor hij de rest bekeerd heeft,’ zei Voldemort. ‘Hoe dan ook, het is onwaarschijnlijk dat ik het Ministerie voor komende
  zaterdag al veroverd zal hebben. Als we de jongen niet kunnen treffen op zijn plaats van bestemming, moet het gebeuren terwijl hij onderweg is.’

‘In dat opzicht zijn we in het voordeel, Heer,’ zei Jeegers, die vastbesloten scheen om bij Voldemort in het gevlij te komen. ‘We hebben diverse mannetjes op het Departement
  van Magisch Transport. Als Potter Verschijnselt of het Haardrooster gebruikt, zullen we daar onmiddellijk van weten.’

‘Dat zal hij niet doen,’ zei Sneep. ‘De Orde vermijdt iedere vorm van transport die door het Ministerie geregeld of gecontroleerd wordt; ze wantrouwen alles wat met het
  Ministerie te maken heeft.’

‘Des te beter,’ zei Voldemort. ‘Dan is hij gedwongen om door de lucht te reizen. Dat maakt het stukken makkelijker om hem te pakken te krijgen.’

Voldemort keek opnieuw naar het langzaam ronddraaiende lichaam en vervolgde: ‘Ik zal me persoonlijk met de jongen bezighouden. Er zijn al te veel fouten gemaakt wat Harry Potter betreft.
  Soms waren dat mijn eigen fouten. Dat Potter nog leeft, is meer te wijten aan mijn fouten dan aan zijn triomfen.’

De mensen rond de tafel keken angstig naar Voldemort. Aan hun gezichten te zien waren ze allemaal bang dat zij misschien de schuld zouden krijgen van het feit dat Harry Potter nog steeds levend
  rondliep. Voldemort scheen het echter meer tegen zichzelf te hebben dan tegen de andere aanwezigen en richtte zijn woorden tegen het bewusteloze lichaam boven hem.

‘Ik ben lichtzinnig geweest en daardoor gedwarsboomd door toeval en pech, die alle plannen doorkruisen, behalve de best doordachte. Maar nu weet ik beter. Ik begrijp zaken die ik eerst
  niet begreep. Ik moet degene zijn die Harry Potter doodt, en zo zal het ook zijn.’

Precies op dat moment, alsof het in antwoord was op zijn woorden, barstte een gejammer los: een vreselijke, langgerekte kreet van ellende en pijn. Veel aanwezigen keken verbijsterd omlaag, want
  het geluid leek vlak onder hun voeten op te klinken.

‘Wormstaart,’ zei Voldemort op dezelfde bedachtzame toon en zonder zijn blik af te wenden van het ronddraaiende lichaam, ‘heb ik je al niet eerder gevraagd om ervoor te zorgen
  dat onze gevangene stil is?’

‘J-ja Heer,’ bracht een kleine man halverwege de tafel er moeizaam uit. Hij had zo diep onderuitgezakt gezeten dat zijn stoel op het eerste gezicht leeg had geleken. Nu krabbelde hij
  haastig overeind en repte zich de kamer uit, met achterlating van een merkwaardige zilveren flits.

‘Zoals ik al zei, begrijp ik het nu beter,’ zei Voldemort, die weer naar de gespannen gezichten van zijn volgelingen keek. ‘Zo is het bijvoorbeeld noodzakelijk dat ik van
  jullie een toverstok leen voor ik vertrek om Potter te doden.’

Iedereen aan tafel keek geschokt; het was alsof hij verkondigd had dat hij een van hun armen wilde lenen.

‘Geen vrijwilligers?’ zei Voldemort. ‘Eens kijken... Lucius. Ik zie geen reden waarom jij nog een toverstok zou moeten hebben.’

Lucius Malfidus keek op. In de gloed van het haardvuur leek zijn huid wasachtig en geel; zijn ogen waren hol, met donkere wallen, en zijn stem klonk schor.

‘Heer?’

‘Je toverstok, Lucius. Ik heb je toverstok nodig.’

‘Ik...’

Malfidus keek vanuit zijn ooghoeken naar zijn vrouw. Die staarde recht voor zich uit, net zo bleek als haar man. Haar lange blonde haar hing over haar rug, maar onder tafel sloten haar slanke
  vingers zich even om zijn pols. Toen Malfidus dat voelde, stak hij zijn hand in zijn gewaad, haalde een toverstok te voorschijn en gaf hem aan Voldemort. Die hield hem vlak voor zijn rode ogen en
  bestudeerde hem aandachtig.

‘Wat voor hout?’

‘Iepenhout, Heer,’ fluisterde Malfidus.

‘En de kern?’

‘Draak – het hartenbloed van een draak.’

‘Mooi zo,’ zei Voldemort. Hij pakte zijn eigen toverstok en vergeleek de lengte met die van Malfidus.

Lucius Malfidus maakte een onwillekeurige beweging; heel even was het alsof hij verwachtte dat Voldemort zijn eigen toverstaf met die van hem zou ruilen. Dat gebaar ontging Voldemort niet en hij
  sperde zijn ogen boosaardig open.

‘Wil je dat ik je mijn toverstok geef, Lucius? Mijn toverstok?’

Sommige aanwezigen grinnikten.

‘Ik heb je al je vrijheid geschonken, Lucius. Is dat niet voldoende? Maar ik merk de laatste tijd dat jij en je familie niet echt gelukkig zijn... wat heb je precies tegen mijn
  aanwezigheid in jouw huis, Lucius?’

‘Niets – niets, Heer!’

‘Wat een leugens, Lucius...’

Zelfs nadat de wrede mond niet meer bewoog, scheen de zachte stem nog door te sissen. Een of twee tovenaars hadden moeite een huivering te onderdrukken toen het gesis luider werd en ze iets
  zwaars over de grond onder de tafel hoorden glijden.

De reusachtige slang klom langzaam tegen Voldemorts stoel op, hoger en hoger. Er leek geen einde aan haar lijf te komen, tot zij zich uiteindelijk over Voldemorts schouders drapeerde. Haar nek
  was zo dik als een mensendij en haar ogen, met verticale, spleetvormige pupillen, knipperden niet. Voldemort streelde het dier afwezig met lange, magere vingers, maar bleef naar Lucius Malfidus
  kijken.

‘Waarom lijkt de familie Malfidus toch zo ongelukkig met haar lot? Is mijn terugkeer, mijn greep naar de macht, niet precies datgene waar ze – dat beweerden ze althans – al die
  jaren zo vurig naar verlangden?’

‘Natuurlijk, Heer,’ zei Lucius. Hij veegde met trillende hand het zweet van zijn bovenlip. ‘Dat was inderdaad ons grootste verlangen... dat is het nog steeds.’

Zijn vrouw, die links van Malfidus zat, gaf een vreemd, stijf knikje, maar keek niet naar Voldemort of naar de slang. Aan Malfidus’ rechterhand wierp zijn zoon Draco, die naar het roerloze
  lichaam boven de tafel had zitten staren, vlug een blik op Voldemort, maar wendde die vrijwel meteen weer af, doodsbang om oogcontact te maken.

‘Heer,’ zei een donkere vrouw halverwege de tafel, met een stem die gesmoord was van emotie, ‘het is een eer om u hier te mogen ontvangen, in het huis van onze familie. Er
  bestaat geen groter genoegen.’

Ze zat naast haar zus, maar met haar donkere haar en zware oogleden leek ze in uiterlijk net zo weinig op haar als in houding en gedrag; Narcissa zat er stijf en roerloos bij, maar Bellatrix
  boog zich naar Voldemort toe, alsof woorden alleen niet voldoende waren om haar verlangen naar een innige band uit te drukken.

‘Geen groter genoegen,’ herhaalde Voldemort. Hij keek aandachtig naar Bellatrix, met zijn hoofd een beetje schuin. ‘Dat is veelzeggend, Bellatrix. Zeker uit jouw
  mond.’

Ze bloosde en er sprongen tranen van blijdschap in haar ogen.

‘U weet dat ik de zuivere waarheid spreek, Heer!’

‘Geen groter genoegen... zelfs niet vergeleken met de blijde gebeurtenis die, zo hoor ik, deze week in je familie heeft plaatsgevonden?’

Ze staarde hem met open mond en vol verwarring aan.

‘Ik begrijp u niet, Heer.’

‘Ik doel op je nicht, Bellatrix. En dus ook jullie nicht, Lucius en Narcissa. Ze is van de week getrouwd met de weerwolf Remus Lupos. Jullie zullen wel trots zijn.’

Er werd schamper gelachen en gejoeld. Velen bogen zich naar voren en wisselden blikken vol leedvermaak uit; enkelen sloegen zelfs met hun vuist op tafel. De reusachtige slang schrok van het
  rumoer. Ze sperde haar bek open en siste nijdig, maar de Dooddoeners hoorden het niet, zo opgetogen waren ze over de vernedering van Bellatrix en de rest van de familie Malfidus. Het gezicht van
  Bellatrix, dat zojuist nog gestraald had van geluk, werd nu lelijk en vlekkerig.

‘Ze is onze nicht niet, Heer,’ riep ze boven het spottende gelach uit. ‘Wij – Narcissa en ik – hebben onze zus nooit meer gezien sinds ze met dat Modderbloedje
  trouwde. We hebben niets met die blaag van haar te maken, en met het beest waarmee ze getrouwd is al helemaal niet.’

‘En jij, Draco?’ vroeg Voldemort, en hoewel hij zacht sprak, sneed zijn stem dwars door het gejoel en geschamper heen. ‘Verheug jij je erop om op het wolvengebroed te
  passen?’

De hilariteit werd nog groter. Draco Malfidus keek doodsbang naar zijn vader, die alleen aandacht had voor zijn eigen schoot, en toen even naar zijn moeder. Die schudde bijna onmerkbaar haar
  hoofd en staarde vervolgens weer uitdrukkingsloos naar de muur aan de andere kant van de kamer.

‘Genoeg,’ zei Voldemort en hij streelde de boze slang. ‘Genoeg.’

Het gelach hield onmiddellijk op.

‘Veel van onze oudste stambomen worden in de loop der jaren een beetje aangetast,’ zei hij terwijl Bellatrix hem ademloos en smekend aankeek. ‘Een boom moet je snoeien om hem
  gezond te houden. Je moet de aangetaste delen, die de gezondheid van de rest bedreigen, meedogenloos wegsnijden.’

‘Ja, Heer,’ fluisterde Bellatrix. Haar ogen werden weer nat van dankbaarheid. ‘Zodra ik de kans heb!’

‘Die kans zul je krijgen,’ zei Voldemort. ‘En zoals het in je familie gaat, zal het ook in de rest van de wereld gaan... we zullen het gezwel dat ons infecteert wegsnijden tot
  alleen degenen van zuiver bloed nog over zijn...’

Voldemort hief de toverstok van Lucius Malfidus op, richtte die op de langzaam ronddraaiende gedaante boven de tafel en gaf een minuscuul zwiepje. De gedaante kwam kreunend tot leven en
  probeerde zich te bevrijden van onzichtbare boeien.

‘Herken je onze gast, Severus?’ vroeg Voldemort.

Sneep liet zijn ogen over het ondersteboven hangende gelaat gaan. De andere Dooddoeners keken ook naar de gevangene, alsof ze nu pas toestemming hadden gekregen hun nieuwsgierigheid te tonen.
  Terwijl ze ronddraaide en haar gezicht beschenen werd door het haardvuur, zei de vrouw paniekerig en met overslaande stem: ‘Severus! Help me!’

‘Ah! Natuurlijk,’ zei Sneep toen de gevangene langzaam van hem wegdraaide.

‘En jij, Draco?’ vroeg Voldemort. Met zijn vrije hand streelde hij de kop van de slang. Draco schudde schokkerig zijn hoofd. Nu de vrouw was bijgekomen, was het alsof hij niet meer
  naar haar kon kijken.

‘Maar je hebt natuurlijk nooit les van haar gehad,’ zei Voldemort. ‘Voor degenen die haar nog niet kennen: we hebben vanavond gezelschap van Clothilde Bingel, die tot voor kort
  lesgaf aan Zweinsteins Hogeschool voor Hekserij en Hocus-Pocus.’

Veel van de mensen rond de tafel slaakten kreetjes van begrip. Een zwaargebouwde, gedrongen vrouw met puntige tanden lachte hinnikend.

‘Ja... Professor Bingel leerde de kinderen van heksen en tovenaars alles over Dreuzels... dat ze in feite weinig verschillen van ons...’

Een van de Dooddoeners spuwde op de grond. Clothilde Bingel draaide opnieuw, zodat haar gezicht weer naar Sneep gekeerd was.

‘Alsjeblieft, Severus... alsjeblieft...’

‘Stilte,’ zei Voldemort. Hij gaf nog een zwiepje met de toverstok van Malfidus en Clothilde zweeg onmiddellijk, alsof er een doek in haar mond was gepropt. ‘Professor Bingel
  vond het niet voldoende om tovenaarskinderen op het verkeerde pad te brengen en geestelijk te verzieken. Nee, vorige week schreef ze ook nog een vurig stuk in de Ochtendprofeet, waarin ze
  het opnam voor de Modderbloedjes. Volgens haar moeten tovenaars die dieven van kennis en magie in hun armen sluiten. De afname van het aantal families van zuiver bloed is volgens professor Bingel
  juist uitermate wenselijk... als zij haar zin kreeg, zouden we allemaal paren met Dreuzels... of misschien zelfs met weerwolven...’

Deze keer lachte niemand: de woede en minachting in Voldemorts stem waren maar al te duidelijk. Voor de derde keer draaide Clothilde Bingel naar Sneep toe. Tranen stroomden uit haar ogen in haar
  haar. Sneep keek haar zonder enige emotie aan terwijl ze langzaam weer van hem wegdraaide.

‘Avada Kedavra.’

De groene lichtflits verlichtte iedere hoek van de kamer. Clothilde smakte met een daverende klap op de tafel, die trilde en kraakte. Verscheidene Dooddoeners schoven verschrikt achteruit in hun
  stoel. Draco’s stoel kiepte zelfs om en hij viel op de grond.

‘Etenstijd, Nagini,’ zei Voldemort zacht en de enorme slang wiegde heen en weer, glibberde van zijn schouders en gleed over het gepolijste tafelblad.




HOOFDSTUK 2

IN MEMORIAM

Harry bloedde. Met zijn linkerhand om zijn rechter geklemd duwde hij zachtjes vloekend met zijn schouder de slaapkamerdeur open. Hij hoorde
  het gekraak van brekend porselein: hij was op een kop koude thee gaan staan die iemand voor de deur op de grond had gezet.

‘Wat krijgen we –’

Hij keek om zich heen, maar er was niemand te zien op de overloop van Ligusterlaan nummer 4. Misschien was die kop thee Dirks idee van een slimme boobytrap. Met zijn bloedende hand omhoog
  schraapte Harry met de andere de scherven van de theekop bij elkaar, smeet ze in de al overvolle prullenbak die nog net zichtbaar was achter zijn slaapkamerdeur en stampte toen nijdig naar de
  badkamer om zijn vingers onder de kraan te houden.

Het was stompzinnig, zinloos en ongelooflijk irritant dat hij nog vier dagen moest wachten voor hij eindelijk officieel mocht toveren... maar hij moest toegeven dat hij de diepe snee in zijn
  vinger waarschijnlijk toch niet had kunnen genezen. Hij had nooit geleerd om wonden te helen en nu hij er eens goed over nadacht, leek dat een ernstig manco in zijn magische opleiding – zeker
  gezien zijn plannen voor de nabije toekomst. Hij nam zich voor om aan Hermelien te vragen hoe je wonden genas, depte met een grote prop wc-papier zoveel mogelijk gemorste thee op, ging weer terug
  naar zijn slaapkamer en sloeg de deur met een klap achter zich dicht.

Harry was de hele ochtend bezig geweest zijn hutkoffer tot op de bodem leeg te halen, voor het eerst sinds hij hem zes jaar geleden gepakt had. Als in vorige jaren de school weer begon, had hij
  gewoon driekwart van de inhoud van bovenaf verwijderd of vervangen, maar onderin een laag ondefinieerbare rommel laten zitten – oude ganzenveren, uitgedroogde keverogen en losse sokken die
  niet meer pasten. Een paar minuten geleden had Harry zijn hand in die halfvergane laag gestoken en een stekende pijn in zijn rechterringvinger gevoeld. Toen hij hem haastig terugtrok, had hij een
  hoop bloed gezien.

Hij ging nu verder met opruimen, alleen een stuk voorzichtiger. Hij knielde weer naast de hutkoffer, liet zijn hand tastend over de bodem gaan en na eerst een oude badge opgediept te hebben die
  zwakjes flikkerend heen en weer sprong tussen CARLO IS ZÓ en POTTER IS PRUT, een gebarsten en versleten Gluiposcoop en een gouden medaillon waarin een briefje was verborgen dat gesigneerd
  was met R.A.Z., vond hij het scherpe voorwerp dat de schade had aangericht. Hij herkende het meteen: een vijf centimeter lang stukje van de toverspiegel die hij van zijn dode peetvader Sirius had
  gekregen. Harry legde het naast zich neer en voelde voorzichtig of er nog meer scherven in de hutkoffer lagen, maar de rest van het laatste geschenk van zijn peetvader was vergaan tot poederachtige
  splintertjes, die als glinsterend gruis de onderste laag rommel bedekten.

Harry kwam weer overeind en bekeek het kartelige stukje glas waaraan hij zich gesneden had wat beter, maar zag alleen de weerspiegeling van zijn eigen, heldergroene ogen. Hij legde het stuk
  spiegel op de nieuwste Ochtendprofeet, die nog ongelezen op bed lag, en deed zijn best om de plotseling opwellende bittere herinneringen en de steken van spijt en verlangen die door de
  aanblik van de kapotte spiegel waren opgewekt te onderdrukken door de rest van de rotzooi in zijn hutkoffer te lijf te gaan.

Pas na een uur had hij de koffer helemaal leeg, de troep weggegooid en de rest verdeeld in dingen die hij in de toekomst nog nodig zou kunnen hebben of niet. Zijn gewaden van school en van het
  Zwerkbalteam, zijn ketel, bundels perkament, ganzenveren en het grootste gedeelte van zijn schoolboeken gooide hij in een hoek, want die zou hij toch niet meenemen. Hij vroeg zich af wat zijn oom
  en tante ermee zouden doen. In het holst van de nacht verbranden waarschijnlijk, alsof ze het bewijs waren van een gruwelijke misdaad. Zijn Dreuzelkleren, Onzichtbaarheidsmantel, spullen om
  toverdranken te maken, bepaalde boeken, het fotoalbum dat hij ooit van Hagrid had gekregen, een stapel brieven en zijn toverstok had hij opnieuw ingepakt in een oude rugzak. In het voorvak zaten de
  Sluipwegwijzer en het medaillon met het briefje met de initialen R.A.Z. Het medaillon had die ereplaats niet gekregen omdat het zo waardevol was – strikt genomen had het op zich weinig waarde
  – maar omdat het Harry zo vreselijk veel gekost had om het te bemachtigen.

Het enige wat nog restte was een grote stapel kranten op zijn bureau naast zijn sneeuwuil Hedwig: eentje voor iedere dag die Harry deze zomer in de Ligusterlaan had doorgebracht.

Hij krabbelde overeind, rekte zich uit en liep naar zijn bureau. Hedwig verroerde zich niet toen Harry de kranten vluchtig doorkeek en ze een voor een op de stapel met rommel gooide; ze sliep of
  deed alsof. Hedwig was boos op Harry omdat ze de laatste tijd zo weinig uit haar kooi mocht.

Harry’s tempo zakte toen hij bijna onder op de stapel was en zocht naar één bepaalde krant, die kort na zijn terugkeer naar de Ligusterlaan bezorgd was; hij herinnerde zich
  dat er een stukje op de voorpagina had gestaan over Clothilde Bingel, de lerares Dreuzelkunde op Zweinstein, die ontslag had genomen. Na een tijdje zoeken vond hij hem. Hij bladerde door naar
  pagina 10, plofte in zijn bureaustoel en begon het artikel dat hij gezocht had te herlezen.

 

HERINNERINGEN AAN ALBUS PERKAMENTUS

door Engelbert Dop


Ik ontmoette Albus Perkamentus toen ik elf was, op onze eerste gezamenlijke schooldag op Zweinstein. De vriendschap die we onmiddellijk voor
      elkaar voelden, was ongetwijfeld terug te voeren op het feit dat we allebei het gevoel hadden dat we buitenbeentjes waren. Ik had kort voor het begin van het schooljaar de drakenpest
      opgelopen, en hoewel het besmettelijke stadium inmiddels voorbij was, schrikten mijn pokdalige gezicht en lichtgroene teint toch veel medeleerlingen af. Albus van zijn kant ging gebukt
      onder de last van een ongewilde, maar daarom niet minder kwalijke reputatie. Nog geen jaar eerder was zijn vader Parcival veroordeeld wegens een brute en breed in de pers uitgemeten
      aanval op drie jonge Dreuzels.

Albus probeerde nooit te ontkennen dat zijn vader (die later zou sterven in Azkaban) die misdaad begaan had; integendeel, toen ik op een gegeven moment de moed bij elkaar schraapte
      om hem ernaar te vragen, vertelde hij me dat hij wist dat zijn vader schuldig was. Verder weigerde Perkamentus om over de trieste zaak te spreken, ook al probeerden velen hem
      daartoe te bewegen. Sommige mensen loofden de daad van zijn vader juist en gingen ervan uit dat Albus ook een Dreuzelhater was. Ze hadden zich niet erger kunnen
      vergissen: iedereen die Albus ooit gekend heeft, zal bevestigen dat hij nooit blijk gaf van de minste of geringste anti-Dreuzelneiging. Door zijn niet-aflatende
      inzet voor de zaak van de Dreuzelrechten maakte hij in de jaren die volgden juist vele vijanden.

Al na enkele maanden was Albus’ eigen reputatie echter zo gegroeid dat de kwalijke faam van zijn vader erbij verbleekte. Na het einde van het eerste schooljaar zou hij
      nooit meer bekendstaan als de zoon van een Dreuzelhater, maar alleen nog als de briljantste leerling die Zweinstein ooit gekend had. Degenen die het voorrecht hadden om met
      hem bevriend te zijn, hadden enorm veel profijt van zijn voorbeeld, om nog maar te zwijgen over zijn hulp en aanmoediging, waarmee hij altijd even gul was. Later biechtte hij op dat hij
      toen al wist dat het zijn grootste genoegen was om anderen te onderwijzen.

Hij won niet alleen alle prijzen die er op school te winnen vielen, maar correspondeerde ook al snel met de beroemdste magische namen uit die tijd, zoalsNicolaas Flamel, de
      befaamde alchemist, Mathilda Belladonna, de welbekende historica, en Adalbert Zwatel, de tovertheoreticus. Diverse verhandelingen van Albus werden
      gepubliceerd in belangrijke vakbladen als Hedendaagse Gedaanteverwisselingen, Astrale Verkenningen en Tovenaar & Toverdrank. Het had er alle schijn van dat Perkamentus
      razendsnel carrière zou maken en de enige vraag was in feite nog wanneer hij Minister van Toverkunst zou worden. In latere jaren werd vaak voorspeld dat hij op het
      punt stond die baan aan te nemen, maar in werkelijkheid had hij geen ministeriële ambities.

Drie jaar na onze eerste kennismaking arriveerde Desiderius, de broer van Albus, op Zweinstein. De broers leken niet erg op elkaar; Desiderius zat nooit
      zoveel met zijn neus in de boeken als Albus en loste conflicten liever op door middel van een duel dan met doorwrochte argumenten. Het is echter absoluut niet juist om te
      suggereren, zoals sommige mensen gedaan hebben, dat de broers niet met elkaar overweg konden. Ze gingen zo vriendschappelijk met elkaar om als van zulke tegengestelde karakters verwacht
      kon worden. Het is ook alleen maar fair tegenover Desiderius om te benadrukken dat het geen pretje kan zijn geweest om in de schaduw van Albus te leven. Wie zijn
      vriend was, wist dat hij constant het risico liep om tweede viool te moeten spelen en voor een broer moet die ervaring nog onprettiger zijn geweest.

Toen Albus en ik afstudeerden aan Zweinstein, waren we van plan om samen de destijds traditionele wereldreis te maken om buitenlandse tovenaars te bezoeken en te observeren
      voor we aan onze eigen carrière begonnen. Helaas sloeg het noodlot toe. Aan de vooravond van ons vertrek stierf de moeder van Albus, Kendra, zodat Albus plotseling hoofd van het gezin en ook de enige kostwinner werd. Ik stelde mijn eigen vertrek lang genoeg uit om Kendra de laatste eer te bewijzen en vertrok toen om te
      beginnen aan wat nu een soloreis was. Met een jongere broer en zus om voor te zorgen en maar weinig goud op de bank was het uitgesloten dat Albus me zou kunnen
      vergezellen.

In die periode van ons leven hadden we het minste contact. Ik schreef wel regelmatig aan Albus en beschreef dan – misschien enigszins tactloos – alle
      wonderbaarlijke gebeurtenissen op mijn rondreis, van moeizame ontsnappingen aan Chimaera’s in Griekenland tot aan de experimenten van Egyptische alchemisten. In de brieven die ik van Albus ontving, schreef hij maar weinig over zijn leven van alledag, dat waarschijnlijk frustrerend saai was voor zo’n briljante tovenaar. Ik ging
      helemaal op in mijn eigen ervaringen en hoorde pas tegen het eind van mijn rondreis tot mijn afschuw dat het noodlot opnieuw had toegeslagen in de familie Perkamentus en dat zijn
      zuster Ariana gestorven was.

Hoewel Ariana’s gezondheid al lange tijd te wensen overliet, had haar dood, zo kort na het overlijden van hun moeder, een ingrijpend effect op de broers. Al de beste
      vrienden van Albus – en ik reken me tot die fortuinlijke groep – zijn het erover eens dat Ariana’s dood en Albus’ gevoel dat hij daar persoonlijk
      verantwoordelijk voor was (al viel het hem uiteraard absoluut niet aan te rekenen) voor de rest van zijn leven een stempel op hem drukte.

Toen ik terugkeerde naar huis, trof ik een jongeman aan die al evenveel geleden had als een veel ouder iemand. Albus was een stuk gereserveerder dan voorheen en veel minder
      luchthartig. Een extra last was het feit dat de dood van Ariana niet tot een nieuwe en inniger band tussen Albus en Desiderius had geleid, maar juist tot een
      verwijdering. (Na verloop van tijd zou dat weer bijtrekken – in de jaren daarna bouwden ze zo niet een innige, dan toch zeker een vriendschappelijke relatie op.) Albus sprak
      daarna echter zelden of nooit meer over zijn ouders of Ariana en zijn vrienden leerden snel om het niet meer over hen te hebben.

Andere veren zullen de triomfen uit latere jaren beschrijven. Van de talloze bijdragen van Perkamentus aan de toverkennis, waaronder zijn ontdekking van de twaalf
      toepassingen van drakenbloed, zullen nog vele generaties profiteren, net als van zijn wijze beslissingen als Hoofdbewindwijzer van de Wikenweegschaar. Men beweert nog
      steeds dat ieder toverduel verbleekt bij de confrontatie tussen Perkamentus en Grindelwald in 1945. Zij die er getuige van waren, hebben geschreven over de doodsangst en het
      ontzag die ze voelden toen die twee buitengewone tovenaars de strijd aanbonden. De triomf van Perkamentus en de betekenis daarvan voor de toverwereld als geheel, worden beschouwd
      als een keerpunt in de magische geschiedenis dat te vergelijken is met de introductie van het Internationale Statuut van Geheimhouding of de val van Hij Die Niet Genoemd Mag Worden.

Albus Perkamentus was nooit verwaand of trots; hij zag in iedereen wel iets waardevols, hoe onbeduidend of ellendig die persoon op het oog ook was, en ik denk dat de verliezen uit
      zijn jeugd hem een grote mate van sympathie en medemenselijkheid bijbrachten. Ik zal hem erger missen dan ik zeggen kan, maar mijn persoonlijke verlies valt in het niet bij het verlies
      voor de toverwereld als geheel. Zeggen dat hij Zweinsteins meest inspirerende en geliefde schoolhoofd aller tijden was, is een open deur intrappen. Hij stierf zoals hij
      geleefd had: zich altijd inzettend voor het algemeen welzijn en, tot op het allerlaatst, nog net zo bereid om de hand van de vriendschap uit te steken naar een kleine jongen met de drakenpest
      als op de dag dat ik hem voor het eerst ontmoette.




Harry had het artikel uit, maar bleef naar de foto boven het in memoriam staren. Perkamentus lachte zijn vertrouwde, vriendelijke glimlach terwijl hij over zijn halfronde
  brilletje tuurde, maar zelfs zijn krantenfoto gaf Harry de indruk dat hij tot in het diepst van zijn ziel keek en zijn verdriet werd vermengd met een gevoel van nederigheid.

Hij had gedacht dat hij Perkamentus goed kende, maar toen hij dit las, moest hij toegeven dat hij in feite nauwelijks iets van hem geweten had. Hij had zich nooit de kindertijd of jeugd van
  Perkamentus voorgesteld; het was alsof hij geboren was in de gedaante waarin Harry hem gekend had, eerbiedwaardig en oud, met zilvergrijs haar. Het idee van een puberende Perkamentus was gewoon
  bizar, alsof je je een domme Hermelien probeerde voor te stellen, of een vriendelijke Schroeistaartige Skreeft.

Hij had er nooit aan gedacht om Perkamentus naar zijn verleden te vragen. Misschien zou dat vreemd of zelfs onbeschaamd hebben geleken, maar het was tenslotte algemeen bekend dat Perkamentus een
  legendarisch duel met Grindelwald had uitgevochten en het was nooit bij Harry opgekomen om Perkamentus te vragen hoe dat geweest was, net zomin als hij ooit naar zijn andere befaamde prestaties had
  geïnformeerd. Nee, ze hadden altijd gesproken over Harry: Harry’s verleden, Harry’s toekomst, Harry’s plannen... en Harry had nu het gevoel, ondanks het feit dat de toekomst
  zo onzeker en gevaarlijk was, dat hij unieke mogelijkheden voorbij had laten gaan door Perkamentus niet naar zijn verleden te vragen, ook al was de enige persoonlijke vraag die hij zijn schoolhoofd
  ooit gesteld had, tegelijk de enige waarvan hij vermoedde dat Perkamentus hem niet eerlijk beantwoord had.

‘Wat ziet u als u in die spiegel kijkt ?’

‘Ik? Ik zie gewoon mezelf, met een paar dikke wollen sokken in mijn hand.’

Na enkele minuten te hebben nagedacht scheurde Harry de necrologie uit de Ochtendprofeet, vouwde hem zorgvuldig op en stopte hem in het eerste deel van Praktische Verdedigingsmagie Als Wapen Tegen de Zwarte Kunsten. Toen gooide hij de rest van de krant op de stapel met rommel en liet zijn blik door de kamer gaan. Die
  zag er een stuk netter uit. Het enige wat nog niet was opgeruimd, was de Ochtendprofeet van die dag en het stukje gebroken spiegel dat er bovenop lag.

Harry liep naar het bed, liet het stukje spiegel van de krant glijden en sloeg hem open. Hij had alleen even naar de kop gekeken toen hij de opgerolde krant die ochtend had aangenomen van de
  bezorguil en hem meteen op bed gegooid toen hij zag dat er niets over Voldemort op de voorpagina stond. Harry was ervan overtuigd dat het Ministerie druk uitoefende op de Ochtendprofeet om
  geen nieuws over Voldemort te publiceren. Daarom zag hij nu pas wat hij eerder over het hoofd had gezien.

Op de onderste helft van de voorpagina stond een kleinere kop, boven een foto van een gehaaste en opgejaagd kijkende Perkamentus:

 

PERKAMENTUS – DE WARE FEITEN?


Volgende week wordt het schokkende verhaal gepubliceerd van het gemankeerde genie dat door sommigen als de grootste tovenaar van zijn generatie wordt beschouwd. Rita Pulpers rekent af met het wijdverbreide beeld van de wijze, serene tovenaar met zijn zilvergrijze baard en doet een boekje open over zijn roerige kindertijd, vrijgevochten jeugd,
      levenslange vetes en de duistere geheimen die Perkamentus meenam in zijn graf. WAAROM was de man die door iedereen getipt werd als toekomstige Minister van Toverkunst er tevreden mee om gewoon schoolhoofd te blijven? WAT waren de echte doelstellingen van het geheime genootschap dat bekendstaat als de Orde van de Feniks?
      HOE is Perkamentus werkelijk aan zijn einde gekomen?

Op deze vragen en nog vele andere wordt uitgebreid ingegaan in Rita Pulpers’ sensationele nieuwe biografie, Het Leven en de Leugens van Albus Perkamentus. Op
      pagina 13: een exclusief interview met Rita Pulpers door Betty Bocht.




Razend sloeg Harry de krant open en zocht pagina 13 op. Boven het artikel stond een foto van nog een bekend gezicht: een vrouw met een met edelsteentjes bezette bril en
  ingewikkeld gekruld blond haar, die haar tanden ontblootte in iets wat waarschijnlijk een innemende glimlach moest voorstellen en liefjes wuifde. Harry probeerde dat misselijkmakende tafereel te
  negeren en las verder.


In levenden lijve is Rita Pulpers veel hartelijker en sympathieker dan de lezers van haar befaamde, nietsontziende verenvruchten misschien zouden
      vermoeden. Na me begroet te hebben in de hal van haar gezellige huis, neemt ze me direct mee naar de keuken voor een kop thee, een plak cake en uiteraard een dampende ketel kersverse
      roddels.

‘Natuurlijk is Perkamentus de droom van iedere biograaf,’ zegt Pulpers. ‘Zo’n lang en veelbewogen leven. Ik weet zeker dat mijn
      boek het eerste zal zijn van vele.’

Pulpers is er in elk geval vlug bij. Haar negenhonderd pagina’s tellende boek was al vier weken na de mysterieuze dood van Perkamentus voltooid. Ik vraag haar
      hoe ze zo razendsnel heeft weten te werken.

‘O, als je net zo lang voor de krant schrijft als ik, is deadlines halen een tweede natuur. Ik wist dat de toverwereld reikhalzend uitkeek naar het ongecensureerde verhaal en
      ik wilde als eerste in die behoefte voorzien.’

Ik zeg iets over de recente, breed uitgemeten opmerkingen van Engelbert Dop, Speciaal Adviseur van de Wikenweegschaar en levenslange vriend van Albus Perkamentus, die beweerde dat ‘het boek van Pulpers nog minder feiten bevat dan een Chocokikkerplaatje’.

Pulpers werpt haar hoofd in haar nek en schatert.

‘Goeie ouwe Engel! Ik weet nog dat ik hem een paar jaar geleden interviewde over de rechten van meermensen, de ouwe schat. Zo gek als een deur! Hij dacht
      dat we ergens op de bodem van het Juinermeer zaten en zei steeds dat ik een forel in mijn haar had.’

Desondanks zijn Dops beschuldigingen over grove onnauwkeurigheden door vele anderen herhaald. Is Pulpers er werkelijk van overtuigd dat vier weekjes voldoende zijn om
      een compleet beeld te krijgen van het lange, buitengewone leven van Perkamentus?

‘O liefje,’ zegt Pulpers met een brede glimlach en ze geeft me een vriendschappelijke tik op mijn hand, ‘jij weet net zo goed als ik dat de
      informatie gewoonweg binnenstroomt als je maar beschikt over een dikke zak Galjoenen, een lekker scherpe Fantaciteer-Veer en het vermogen om geen nee te accepteren!
      De mensen stonden trouwens in de rij om te roddelen over Perkamentus. Lang niet iedereen vond hem zo geweldig, hoor – hij heeft op heel veel belangrijke tenen
      getrapt. Maar Engeltje Dop is een beetje over de Hippogrief getild, geloof ik. Hij kan beter een toontje lager zingen, want ik beschik over een bron waar de
      meeste journalisten hun laatste toverspreuk voor zouden willen geven: iemand die nog nooit de publiciteit gezocht heeft, maar die dik bevriend was met Perkamentus tijdens de
      roerigste en schokkendste periode uit zijn jeugd.’

Voorpublicaties uit de biografie van Pulpers wijzen er inderdaad op dat degenen die geloven dat Perkamentus altijd een onberispelijk leven heeft geleid zich op heel wat
      sensationele onthullingen moeten voorbereiden. Wat zijn de grootste verrassingen die ze aan het licht heeft gebracht?

‘Kom nou, Betty, ik ga niet alle hoogtepunten verklappen als nog niemand het boek gekocht heeft!’ zegt Pulpers lachend. ‘Maar ik kan wel
      beloven dat iedereen die nog steeds denkt dat Perkamentus net zo sneeuwwit was als zijn baard, ruw uit de droom geholpen zal worden! Laten we het er maar op houden dat niemand die
      hem tekeer hoorde gaan over Jeweetwel geloofd zou hebben dat hij in zijn jonge jaren zelf heeft geliefhebberd in de Zwarte Kunsten! En voor een tovenaar die later in
      zijn leven altijd maar hamerde op tolerantie, was hij in zijn jeugd niet bepaald ruimdenkend! Ja, Albus Perkamentus had een duister verleden, om nog maar te zwijgen over
      zijn uiterst twijfelachtige familie, die hij later zo verwoed buiten de publiciteit probeerde te houden.’

Ik vraag of Pulpers daarmee doelt op het kleine schandaal rond Desiderius, de broer van Perkamentus, die vijftien jaar geleden door de Wikenweegschaar werd
      veroordeeld wegens misbruik van magie.

‘O, Desiderius is nog maar het topje van de mesthoop,’ zegt Pulpers lachend. ‘Nee, ik heb het over heel wat ergers dan een broer die graag
      met geiten in de weer is of een vader die Dreuzels verminkt – dat kon Perkamentus trouwens toch niet stilhouden, want ze moesten allebei voor de Wikenweegschaar
      verschijnen. Nee, ik werd vooral geïntrigeerd door zijn moeder en zus, en na enig spitwerk stuitte ik op een hele kluwen vuiligheid – maar zoals ik al zei: wie de
      details wil weten, moet hoofdstuk 9 tot en met 12 maar lezen. Het enige wat ik er nu nog over wil zeggen, is dat het geen wonder is dat Perkamentus nooit wilde
      vertellen hoe hij aan die gebroken neus kwam.’

Maar plaatst Pulpers, al die lijken in de kast terzijde, ook vraagtekens bij de genialiteit die tot veel van Perkamentus’ magische ontdekkingen leidde?

‘Hij had een goed stel hersens,’ geeft ze toe, ‘al vragen veel mensen zich inmiddels af of hij wel alle eer hoort te krijgen voor zijn zogenaamde
      prestaties. Zoals ik in hoofdstuk 16 onthul, beweert Edgar Daslook dat hij al acht toepassingen van drakenbloed ontdekt had voor Perkamentus zijn papieren
      “leende”.’

Toch staat het belang van sommige daden van Perkamentus buiten kijf, houd ik vol. Denk bijvoorbeeld aan zijn befaamde overwinning op Grindelwald.

‘O, ik ben blij dat je over Grindelwald begint,’ zegt Pulpers met een glimlach die verwachtingen wekt. ‘Wat ik daarover schrijf zal bij
      iedereen die meteen naar zijn zakdoek grijpt als hij aan die spectaculaire overwinning van Perkamentus denkt, inslaan als een bom – of misschien zelfs wel een Mestbom. Buitengewoon onfris allemaal. Het enige wat ik erover kwijt wil, is dat je er niet al te veel op moet rekenen dat dat legendarische duel ook werkelijk heeft plaatsgevonden. Mensen die mijn boek lezen, zullen misschien tot de conclusie komen dat Grindelwald gauw een witte zakdoek aan de punt van zijn toverstok bond en zich zonder verzet
      overgaf!’

Pulpers weigert meer los te laten over dit intrigerende onderwerp en dus richten we ons op de relatie die haar lezers ongetwijfeld het meest zal fascineren.

‘Ja,’ zegt Pulpers met een kordate hoofdknik, ‘ik wijd een heel hoofdstuk aan de relatie tussen Perkamentus en Potter. Die is vaak als
      ongezond of zelfs sinister omschreven. Opnieuw zullen je lezers mijn boek moeten kopen om het hele verhaal te lezen, maar het staat vast dat Perkamentus vanaf het allereerste
      begin een onnatuurlijke belangstelling had voor Potter. Of dat werkelijk in het belang was van Potter – nou, dat moeten we nog maar afwachten. Het is in elk
      geval geen geheim dat Potters puberteit uitzonderlijk lastig en moeizaam is geweest.’

Ik vraag of Pulpers nog steeds contact heeft met Potter, die ze vorig jaar een beroemd geworden interview afnam: een baanbrekend stuk waarin Potter exclusief
      verslag deed van zijn overtuiging dat Jeweetwel was teruggekeerd.

‘O ja, we hebben een nauwe band,’ zegt Pulpers. ‘Die arme Potter heeft weinig vrienden en we ontmoetten elkaar op een van de moeilijkste
      momenten in zijn leven, tijdens het Toverschool Toernooi. Ik ben vermoedelijk een van de weinigen die kunnen zeggen dat ze de ware Harry Potter
      kennen.’

En dat brengt ons bijna vanzelf op de vele geruchten die nog steeds de ronde doen over de laatste uren van Perkamentus. Gelooft Pulpers dat Potter aanwezig was
      toen Perkamentus stierf?

‘Nou, ik wil niet al te veel loslaten – het staat allemaal in mijn boek – maar ooggetuigen op Zweinstein zagen Potter halsoverkop de plaats delict
      verlaten, een paar tellen nadat Perkamentus viel, sprong of geduwd werd. Potter legde later een belastende verklaring af over Severus Sneep, iemand die hij constant
      een hak probeert te zetten. Is alles zoals het lijkt? Dat oordeel laat ik graag over aan de tovergemeenschap – zodra ze mijn boek gelezen hebben.’

En met die intrigerende uitspraak besluit ik mijn interview. Het staat wel vast dat Pulpers een onverbiddelijke bestseller gepend heeft. De vele bewonderaars van Perkamentus vragen zich intussen misschien met angst en beven af wat er binnenkort allemaal onthuld zal worden over hun grote held.




Harry had het artikel uit, maar bleef met nietsziende ogen naar de krant staren. Weerzin en woede rezen als braaksel op in zijn keel; hij verfrommelde de krant en smeet hem met
  al zijn kracht tegen de muur, waar hij neerplofte tussen de rest van de rommel rond zijn overvolle prullenbak.

Harry begon blindelings door de kamer te ijsberen. Hij trok lege lades open, pakte boeken en legde ze weer op dezelfde plaats terug, zich nauwelijks bewust van wat hij deed, terwijl losse zinnen
  uit het artikel van Rita door zijn hoofd galmden: een heel hoofdstuk aan de hele relatie tussen Perkamentus en Potter... is vaak als ongezond of zelfs sinister omschreven... in
  zijn jonge jaren zelf geliefhebberd in de Zwarte Kunsten... beschik over een bron waar de meeste journalisten hun laatste toverspreuk voor zouden willen geven...

‘Leugens!’ bulderde Harry. Door het raam zag hij de buurman, die even was blijven staan om zijn grasmaaier opnieuw te starten, nerveus omhoogkijken.

Harry ging met een plof op bed zitten. Het gebroken stuk spiegel sprong bij hem weg; hij pakte het en draaide het om en om in zijn vingers, terwijl hij koortsachtig nadacht over Perkamentus en
  de leugens waarmee Rita Pulpers hem belasterde.

Een flits van het allerfelste blauw. Harry verstijfde en zijn gewonde vinger gleed weer langs de scherpe rand van het stukje spiegel. Het was zijn verbeelding geweest, dat kon niet anders. Hij
  keek vlug achterom, maar de muur had de weeïge perzikkleur die tante Petunia had uitgekozen: er was niets blauws dat de spiegel had kunnen weerkaatsen. Hij keek opnieuw in het stukje spiegel
  en zag opnieuw alleen zijn eigen heldergroene ogen.

Hij had het zich verbeeld. Een andere verklaring was er niet. Hij had het zich verbeeld omdat hij aan zijn dode schoolhoofd had gedacht. Als er één ding zeker was, was het dat de
  felblauwe ogen van Albus Perkamentus hem nooit meer doordringend zouden aankijken.




HOOFDSTUK 3

DE AFTOCHT VAN DE DUFFELINGEN

De dreun van de voordeur die dichtsloeg galmde door het trapgat en een stem schreeuwde: ‘Hé! Jij daar!’

Harry werd al zestien jaar lang zo toegesproken en wist dus meteen tegen wie zijn oom het had; desondanks reageerde hij niet meteen. Hij staarde nog steeds naar het stukje spiegel waarin hij
  heel even de ogen van Perkamentus gezien dacht te hebben. Pas toen zijn oom ‘IK HEB HET TEGEN JOU!’ brulde, kwam Harry langzaam overeind en liep naar de deur van zijn slaapkamer.
  Onderweg bleef hij even staan en stopte het stuk spiegel in de rugzak met spullen die hij mee zou nemen.

‘Schiet eens een beetje op!’ bulderde Herman Duffeling toen Harry boven aan de trap verscheen. ‘Kom naar beneden! Ik wil je spreken!’

Harry slenterde de trap af met zijn handen diep in zijn zakken. In de woonkamer zaten de drie Duffelingen in reiskleding: oom Herman droeg een geelbruin jasje met rits, tante Petunia een keurige
  zalmroze mantel en Dirk, Harry’s dikke, blonde, gespierde neef, had zijn leren jack aan.

‘Ja?’ vroeg Harry.

‘Zitten!’ zei oom Herman. Harry trok zijn wenkbrauwen op. ‘Alsjeblieft!’ voegde oom Herman eraan toe, al vertrok zijn gezicht een beetje toen hij dat woord zei, alsof het
  pijn deed in zijn keel.

Harry ging zitten. Hij had al zo’n idee wat hij te horen zou krijgen. Zijn oom begon te ijsberen en tante Petunia en Dirk volgden zijn bewegingen met ongeruste ogen. Uiteindelijk bleef oom
  Herman vlak voor Harry staan. Zijn grote, paarse gezicht was vertrokken van concentratie.

‘Ik heb me bedacht,’ zei hij.

‘Wat een verrassing,’ zei Harry.

‘Sla niet zo’n toon aan –’ begon tante Petunia schril, maar Herman Duffeling gebaarde dat ze stil moest zijn.

‘Het is gewoon klinkklare kolder,’ zei oom Herman en hij staarde Harry woedend aan met zijn kleine varkensoogjes. ‘Ik ben tot de conclusie gekomen dat ik er geen woord van
  geloof. We blijven gewoon hier en gaan helemaal nergens naartoe!’

Harry keek naar zijn oom en voelde zowel irritatie als de neiging om te lachen. Herman Duffeling had zich de afgelopen vier weken iedere vierentwintig uur bedacht en steeds als hij van gedachten
  was veranderd, had hij de bagage in de auto geladen of er juist weer uitgehaald. Harry’s favoriete herinnering was het moment toen oom Herman, die niet wist dat Dirk zijn halters in zijn
  koffer had gestopt sinds de laatste keer dat ze ingepakt waren, een poging had gedaan om de koffer in de auto te hijsen en met luid gevloek en schreeuwend van pijn in elkaar was gestuikt.

‘Als we jou moeten geloven,’ zei Herman Duffeling, die weer begon te ijsberen, ‘verkeren wij – Petunia, Dirk en ik – in gevaar. Gevaar dat afkomstig is van –
  van –’

‘Sommigen van “mijn soort”. Klopt,’ zei Harry.

‘Nou, ik geloof er niks van,’ zei oom Herman en hij bleef weer voor Harry staan. ‘Ik heb de halve nacht wakker gelegen en erover nagedacht en volgens mij is het gewoon een
  complot om het huis in handen te krijgen.’

‘Het huis?’ herhaalde Harry. ‘Welk huis?’

‘Dít huis!’ krijste oom Herman en de aderen op zijn voorhoofd begonnen vervaarlijk te kloppen. ‘Ons huis! De huizenprijzen rijzen de pan uit in deze wijk! Je wilt
  gewoon dat wij opkrassen en dan doe je wat hocus-pocus en voor je het weet staan de papieren op jouw naam en –’

‘Ben je helemaal gek geworden?’ vroeg Harry. ‘Een complot om dit huis in handen te krijgen? Ben je nou echt zo stom als je eruitziet?’

‘Waag het niet –’ piepte tante Petunia, maar oom Herman maande haar opnieuw tot stilte: beledigende opmerkingen omtrent zijn persoon telden kennelijk niet vergeleken met het
  gevaar dat hij gesignaleerd had.

‘Voor het geval je het vergeten bent: ik heb al een huis,’ zei Harry. ‘Dat is me nagelaten door mijn peetvader. Waarom zou ik dan in ’s hemelsnaam dit huis willen?
  Vanwege de gelukkige herinneringen?’

Er viel even een stilte. Harry vermoedde dat zijn oom onder de indruk was van dat laatste argument.

‘Jij beweert,’ zei oom Herman, die weer op en neer begon te lopen, ‘dat die Heer Huppelde –’

‘Voldemort,’ zei Harry ongeduldig. ‘En we hebben het hier al honderd keer over gehad. Ik beweer helemaal niets: het is gewoon een feit. Perkamentus heeft het vorig jaar nog
  gezegd en Romeo en meneer Wemel –’

Herman Duffeling trok nijdig zijn schouders op en Harry vermoedde dat zijn oom de herinnering probeerde uit te bannen aan het onaangekondigde bezoek van twee levensgrote tovenaars, net toen
  Harry met de zomervakantie een paar dagen thuis was. Het was een uiterst onaangename schok geweest voor de Duffelingen toen Romeo Wolkenveldt en Arthur Wemel plotseling op de stoep hadden gestaan.
  Harry moest toegeven dat hij ook moeilijk kon verwachten dat oom Herman blij zou zijn met die hernieuwde kennismaking, aangezien meneer Wemel ooit de halve woonkamer gesloopt had.

‘– Romeo en meneer Wemel hebben het ook uitgelegd,’ ging Harry onverbiddelijk verder. ‘Zodra ik zeventien word, vervalt de magische beveiliging die me hier tot nu toe
  beschermd heeft en dan ben niet alleen ik kwetsbaar, maar jullie ook. De Orde is ervan overtuigd dat Voldemort jullie te grazen zal nemen, misschien om jullie te martelen zodat jullie zullen
  vertellen waar ik ben, of misschien omdat hij denkt dat ik een reddingspoging zal doen als hij jullie gijzelt.’

De blikken van oom Herman en Harry kruisten elkaar en Harry wist zeker dat ze zich op dat moment precies hetzelfde afvroegen. Toen liep oom Herman verder en vervolgde Harry: ‘Jullie moeten
  onderduiken en de Orde wil daarbij helpen. Ze bieden uitstekende bescherming, de beste die er is.’

Oom Herman zei niets, maar bleef ijsberen. Buiten hing de zon laag boven de ligusterheggen. De grasmaaier van de buurman sloeg weer af.

‘Ik dacht dat er zoiets als een Ministerie van Toverkunst bestond?’ vroeg oom Herman plotseling.

‘Klopt,’ zei Harry verrast.

‘Waarom beschermen die ons dan niet? Het lijkt me toch dat wij, als onschuldige slachtoffers, die hoogstens te verwijten valt dat ze een voortvluchtig iemand onderdak hebben geboden, wel
  in aanmerking zouden komen voor bescherming van regeringswege.’

Harry lachte: hij kon er niets aan doen. Het was zo ontzettend typerend voor zijn oom dat hij al zijn hoop op officiële instanties vestigde, zelfs in de wereld die hij wantrouwde en
  verachtte.

‘Je hebt gehoord wat meneer Wemel en Romeo zeiden,’ antwoordde Harry. ‘We denken dat het Ministerie geïnfiltreerd is.’

Oom Herman liep met nijdige passen naar de haard en weer terug, zo zwaar ademend dat zijn zwarte walrussnor heen en weer wapperde. Zijn gezicht was nog steeds paars van concentratie.

‘Nou, goed dan,’ zei hij en hij bleef voor de zoveelste keer voor Harry’s stoel staan. ‘Laten we er eens van uitgaan dat we die bescherming accepteren. Dan snap ik nog
  steeds niet waarom wíj Romeo niet kunnen krijgen.’

Harry slaagde erin zijn geduld niet te verliezen, maar dat kostte grote moeite. Ook die kwestie was al minstens zes keer besproken.

‘Zoals ik al verteld heb,’ zei hij met op elkaar geklemde tanden, ‘beschermt Romeo momenteel de Dreuz – ik bedoel, jullie premier.’

‘Ja, precies – hij is de beste!’ zei oom Herman en hij wees naar de televisie, ook al stond die niet aan. De Duffelingen hadden Romeo gezien op het nieuws, waar hij de
  Dreuzelpremier discreet op een afstandje gevolgd was toen die een ziekenhuis bezocht. Dat, en het feit dat Romeo had geleerd om zich te kleden als een Dreuzel, plus de geruststellende klank van
  zijn langzame, zware stem, hadden ervoor gezorgd dat de Duffelingen Romeo in hun hart hadden gesloten zoals ze dat nog nooit met een tovenaar hadden gedaan, al stond daar tegenover dat ze hem nog
  niet hadden gezien met zijn oorring in.

‘Hij is al bezet,’ zei Harry. ‘Maar Hecuba Jacobs en Dedalus Diggel kunnen er ook wat van –’

‘Als we nou maar eens een cv konden zien...’ begon oom Herman, maar Harry verloor zijn geduld. Hij stond op, liep naar zijn oom en wees ook op de televisie.

‘Al die ongelukken zijn geen ongelukken – die neerstortende vliegtuigen en ontploffingen en ontspoorde treinen en wat er allemaal nog meer gebeurd is sinds we voor het laatst naar
  het nieuws hebben gekeken. Overal verdwijnen mensen en worden mensen vermoord en hij zit erachter – Voldemort. Ik heb al zo vaak gezegd dat hij Dreuzels vermoordt voor de lol. Zelfs die
  constante mist wordt veroorzaakt door Dementors en als je zelf niet meer weet wat dat zijn, zou ik het maar eens aan je zoon vragen!’

Dirks handen schoten onwillekeurig omhoog en hij drukte ze tegen zijn mond. Toen hij zag dat zijn ouders en Harry naar hem keken, liet hij ze langzaam weer zakken en vroeg: ‘Zijn... zijn
  er dan nog meer?’

‘Meer?’ zei Harry en hij lachte. ‘Meer dan de twee die ons hebben aangevallen, bedoel je? Ja, natuurlijk. Tegen deze tijd zijn er honderden, misschien wel duizenden. Als je
  nagaat dat ze zich voeden met wanhoop en angst –’

‘Goed, goed,’ probeerde oom Herman eroverheen te praten. ‘Je hebt nu wel duidelijk gemaakt wat je wilde zeggen –’

‘Dat hoop ik,’ zei Harry, ‘want zodra ik eenmaal zeventien ben zullen al die wezens – Dementors, Dooddoeners en misschien zelfs wel Necroten – dat zijn lijken die
  gecontroleerd worden door een Duistere tovenaar – jullie kunnen vinden en jullie zeker aanvallen. En als je terugdenkt aan de laatste keer dat je probeerde om tovenaars te slim af te zijn,
  zul je het hopelijk met me eens zijn dat jullie hulp nodig hebben.’

Er viel een korte stilte, waarin het geluid van Hagrid die een houten voordeur intrapte galmend op scheen te klinken uit het verleden. Tante Petunia keek naar oom Herman en Dirk staarde naar
  Harry. Ten slotte flapte oom Herman eruit: ‘Maar hoe moet het dan met mijn werk? En Dirks school? Dat is vast totaal onbelangrijk voor een stelletje niksnutten van tovenaars, maar
  –’

‘Snap je het dan niet?’ schreeuwde Harry. ‘Ze zullen jullie martelen en vermoorden, zoals ze ook met mijn ouders hebben gedaan!’

‘Pa,’ zei Dirk luid. ‘Pa – ik ga met die mensen van de Orde mee.’

‘Dirk,’ zei Harry, ‘voor het eerst in je leven zeg je eens iets verstandigs!’

Hij wist dat de strijd gewonnen was. Als Dirk bang genoeg was om de hulp van de Orde te accepteren, zouden zijn ouders met hem meegaan; het was ondenkbaar dat ze zich zouden laten scheiden van
  hun Dirkmansje. Harry keek even naar de klok op de schoorsteenmantel.

‘Over een minuut of vijf zijn ze hier,’ zei hij en toen de Duffelingen niet reageerden, ging hij weer naar zijn kamer. Bij het vooruitzicht om – waarschijnlijk voorgoed –
  afscheid te moeten nemen van zijn oom, tante en neef sprongen de tranen hem niet bepaald in de ogen, maar toch zorgde het voor een ongemakkelijke sfeer. Wat moest je tegen elkaar zeggen na elkaar
  zestien jaar lang gehaat te hebben?

Op zijn slaapkamer friemelde Harry nogal doelloos aan zijn rugzak en duwde een paar uilennootjes door de tralies van Hedwigs kooi. Ze vielen met een doffe plof op de bodem, maar Hedwig negeerde
  ze.

‘We gaan zo dadelijk weg. Nog heel even,’ zei Harry tegen haar. ‘Dan kun je weer vliegen.’

Beneden ging de bel. Harry aarzelde even, maar liep toen de trap af; hij kon niet van Hecuba en Dedalus verwachten dat ze het wel in hun eentje zouden klaren met de Duffelingen.

‘Harry Potter!’ piepte een opgewonden stem zodra Harry de deur opendeed: een kleine man met een lila hoge hoed maakte een diepe buiging. ‘Het is een eer, zoals
  altijd!’

‘Bedankt, Dedalus,’ zei Harry en hij glimlachte flauwtjes en opgelaten tegen Hecuba met haar donkere haar. ‘Ik stel dit echt op prijs... ze zijn in de woonkamer, mijn oom en
  tante en neef...’

‘Gegroet, familieleden van Harry Potter!’ zei Dedalus vrolijk terwijl hij met grote passen de woonkamer binnenliep. Zo te zien stelden de Duffelingen die begroeting niet echt op
  prijs; Harry verwachtte half-en-half dat ze zich weer zouden bedenken. Dirk schoof vlug een stukje op in de richting van zijn moeder toen hij de heks en tovenaar zag.

‘Ik zie dat jullie al gepakt en gezakt zijn. Prima! Het plan is simpel, zoals Harry jullie ongetwijfeld verteld heeft,’ zei Dedalus. Hij haalde een gigantisch horloge uit zijn
  vestzak en keek erop. ‘Wij vertrekken eerder dan Harry. Omdat het riskant is om te toveren in jullie huis – Harry is nog steeds minderjarig en dat zou het Ministerie misschien een
  excuus kunnen verschaffen om hem te arresteren – rijden we eerst zo’n vijftien kilometer met de auto voor we Verdwijnselen naar de veilige locatie die we voor u uitgezocht hebben. Ik
  neem aan dat u kunt autorijden?’ vroeg hij beleefd aan oom Herman.

‘Of ik kan –? Natuurlijk kan ik autorijden, verdorie!’ sputterde oom Herman verontwaardigd.

‘Heel goed van u, meneer, heel goed. Persoonlijk zou ik me absoluut geen raad weten met al die klokjes en knopjes,’ zei Dedalus. Hij had duidelijk het idee dat hij oom Herman een
  compliment maakte, maar die kreeg zichtbaar minder vertrouwen in het plan met ieder woord dat Dedalus zei.

‘Kan niet eens autorijden!’ mompelde hij. Zijn snor wapperde verontwaardigd heen en weer, maar gelukkig scheen Dedalus noch Hecuba hem te horen.

‘Jij wacht hier op je bewakers, Harry,’ vervolgde Dedalus. ‘Er is een kleine wijziging geweest in onze plannen –’

‘Hoe bedoel je?’ vroeg Harry. ‘Ik dacht dat Dwaaloog zou komen en mij zou laten Bijverschijnselen?’

‘Gaat helaas niet,’ zei Hecuba kortaf. ‘Dwaaloog legt het zelf wel uit.’

De Duffelingen hadden met stomme verbazing naar die conversatie geluisterd, maar maakten een sprongetje van schrik toen een stem opeens: ‘Schiet eens een beetje op!’ krijste.
  Harry keek overal om zich heen en besefte toen pas dat de stem afkomstig was van het horloge van Dedalus.

‘Heel goed. We zijn inderdaad gebonden aan een strak tijdsschema,’ zei Dedalus. Hij knikte tegen zijn horloge en stopte het terug in zijn vestzak. ‘We proberen jouw vertrek te
  laten samenvallen met de Verdwijnseling van je verwanten, Harry: op die manier wordt de beschermende betovering verbroken op het moment dat jullie allemaal op weg zijn naar een veilige
  schuilplaats.’ Hij wendde zich tot de Duffelingen. ‘Nou, zijn we zover?’

Niemand gaf antwoord: oom Herman staarde nog steeds vol ontzetting naar de bolling in Dedalus’ vestzak.

‘Misschien kunnen we beter even wachten in de hal, Dedalus,’ fluisterde Hecuba; ze had blijkbaar het idee dat het niet tactvol zou zijn om erbij te blijven terwijl de Duffelingen en
  Harry emotioneel afscheid namen en misschien zelfs wel de nodige traantjes zouden wegpinken.

‘Nee, hoeft niet,’ mompelde Harry, maar oom Herman maakte verdere uitleg overbodig door luid te zeggen: ‘Nou, tot ziens dan maar.’

Hij hief zijn rechterarm op, om Harry een hand te geven, maar kon zich er op het laatste moment kennelijk toch niet toe brengen. Hij balde alleen maar zijn vuist en liet die als een metronoom
  heen en weer zwaaien.

‘Ben je zover, Dirkie?’ vroeg tante Petunia, die net deed alsof ze de sluiting van haar handtas controleerde zodat ze Harry helemaal niet aan zou hoeven kijken.

Dirk gaf geen antwoord. Hij stond er zwijgend bij met zijn mond half-open, en hij deed Harry een beetje aan de reus Groemp denken.

‘Nou, laten we gaan,’ zei oom Herman.

Hij was al bij de deur van de woonkamer toen Dirk mompelde: ‘Ik snap het niet.’

‘Wat snap je niet, Popje?’ vroeg tante Petunia met een blik op haar zoon.

Met een massieve hand, zo groot als een ham, wees Dirk op Harry. ‘Waarom gaat hij niet met ons mee?’

Oom Herman en tante Petunia verstijfden en staarden Dirk aan alsof hij had uitgeroepen dat hij dolgraag ballerina wilde worden.

‘Wat?’ zei oom Herman.

‘Waarom gaat hij niet mee?’ vroeg Dirk.

‘Nou, dat – dat wil hij zelf niet,’ zei oom Herman. Hij keek Harry woedend aan en voegde eraan toe: ‘Dat wil je toch niet?’

‘Voor geen goud,’ zei Harry.

‘Zie je wel?’ zei oom Herman tegen Dirk. ‘Kom, laten we gaan.’

Hij marcheerde de kamer uit; ze hoorden de voordeur opengaan, maar Dirk verroerde zich nog steeds niet en na een paar aarzelende stappen bleef tante Petunia ook staan.

‘Wat nu weer?’ blafte oom Herman, die weer in de deuropening verscheen.

Blijkbaar worstelde Dirk met begrippen die te moeilijk waren om onder woorden te kunnen brengen. Na enkele ogenblikken van moeizame innerlijke strijd zei hij: ‘Waar gaat hij dan
  heen?’

Tante Petunia en oom Herman keken elkaar aan. Het was duidelijk dat Dirk hun angst aanjoeg. Hecuba Jacobs verbrak de stilte.

‘Maar... jullie weten toch wel waar jullie neef naartoe gaat?’ vroeg ze verbijsterd.

‘Natuurlijk weten we dat,’ zei oom Herman. ‘Hij gaat met een stel van jullie soort mee. Ja toch? Nou, Dirk, kom op, mee naar de auto. Je hoorde wat die man zei. We moeten ons
  haasten.’

Herman Duffeling marcheerde opnieuw naar de voordeur, maar Dirk volgde hem niet.

‘Met een stel van ons soort mee?’

Hecuba was zo te zien diep verontwaardigd. Harry had die reactie al eerder meegemaakt: heksen en tovenaars konden gewoon niet begrijpen dat zijn naaste familie zo weinig belangstelling had voor
  de beroemde Harry Potter.

‘Het geeft niet,’ verzekerde Harry haar. ‘Het doet er echt niet toe.’

‘Doet het er niet toe?’ herhaalde Hecuba met onheilspellende stemverheffing. ‘Snappen die mensen dan niet wat je allemaal hebt doorgemaakt? In wat voor gevaar je verkeert?
  Hebben ze geen idee van de unieke positie die je inneemt in de harten van de anti-Voldemortbeweging?’

‘Eh – nee,’ zei Harry. ‘Ze vinden me eerlijk gezegd een waardeloos stuk verdriet, maar daar ben ik aan –’

‘Ik vind je geen waardeloos stuk verdriet.’

Als Harry de lippen van Dirk niet had zien bewegen, had hij het niet geloofd. Zelfs nu accepteerde hij pas dat zijn neef dat gezegd had nadat hij verscheidene seconden naar Dirk had gestaard;
  een van de dingen die hem overtuigde was dat Dirk een vuurrood hoofd had gekregen. Harry was zelf ook opgelaten en sprakeloos.

‘Nou... eh... bedankt, Dirk.’

Dirk scheen opnieuw te worstelen met gedachten die te moeilijk waren om onder woorden te worden gebracht tot hij uiteindelijk mompelde: ‘Je hebt mijn leven gered.’

‘Niet echt,’ zei Harry. ‘Die Dementor zou alleen je ziel hebben opgeslorpt...’

Hij keek nieuwsgierig naar zijn neef. Ze hadden deze zomer en de vorige nauwelijks een woord met elkaar gewisseld, omdat Harry maar kort op de Ligusterlaan was geweest en vrijwel de hele tijd op
  zijn kamer had doorgebracht. Nu drong het echter tot Harry door dat de kop koude thee waar hij ’s ochtends op was gaan staan misschien toch geen boobytrap was geweest. Hij was geroerd, maar
  ook opgelucht omdat Dirk blijkbaar al zijn mogelijkheden om zijn gevoelens onder woorden te brengen had uitgeput. Dirk bewoog nog een of twee keer met zijn mond en deed er toen met een vuurrood
  hoofd het zwijgen toe.

Tante Petunia barstte in tranen uit. De goedkeurende blik van Hecuba Jacobs veranderde in woede en verontwaardiging toen tante Petunia naar de twee jongens rende en niet Harry omhelsde, maar
  Dirk.

‘W-wat ontzettend lief van je, Dirkmansje...’ snikte ze met haar gezicht tegen zijn massieve borst gedrukt. ‘W-wat een s-schat van een jongen b-ben je toch... om d-dankjewel te
  zeggen...’

‘Maar hij heeft helemaal geen dankjewel gezegd!’ riep Hecuba geschokt. ‘Hij zei alleen maar dat hij Harry geen waardeloos stuk verdriet vond!’

‘Weet ik, maar uit de mond van Dirk staat dat gelijk aan “Ik hou van je”,’ zei Harry, die verscheurd werd tussen ergernis en de aandrang om in lachen uit te barsten toen
  tante Petunia Dirk bleef omhelzen, alsof hij Harry uit een brandend huis gered had.

‘Gaan we nou nog of niet?’ bulderde oom Herman, die opnieuw in de deuropening verscheen. ‘Ik dacht dat we ons aan een strak tijdsschema moesten houden?’

‘Ja – dat klopt,’ zei Dedalus Diggel, die de gebeurtenissen vol verbijstering had gadegeslagen maar zich nu leek te vermannen. ‘Het is echt tijd. Harry –’

Hij trippelde naar Harry toe en pakte diens hand met zijn beide handen.

‘– het ga je goed. Ik hoop dat we elkaar ooit zullen weerzien. De hoop van de hele toverwereld rust op je schouders!’

‘O,’ zei Harry. ‘Aha. Nou, bedankt.’

‘Vaarwel, Harry,’ zei Hecuba en ze gaf hem ook een hand. ‘We zijn in gedachten allemaal bij je.’

‘Ik hoop dat alles goed gaat,’ zei Harry met een blik op tante Petunia en Dirk.

‘O, ik weet zeker dat we de beste maatjes zullen worden,’ zei Dedalus opgewekt en zwaaiend met zijn hoed ging hij naar buiten. Hecuba volgde hem.

Dirk maakte zich voorzichtig los uit de greep van zijn moeder en liep naar Harry, die de aandrang moest onderdrukken om hem te bedreigen met een toverspreuk. Dirk stak een grote, roze hand
  uit.

‘Jemig, Dirk,’ zei Harry boven het hernieuwde gesnik van tante Petunia uit. ‘Hebben de Dementors soms een andere persoonlijkheid bij je naar binnen geblazen?’

‘Kweenie,’ mompelde Dirk. ‘Tot ziens, Harry.’

‘Ja...’ zei Harry. Hij gaf Dirk een hand. ‘Misschien. Het beste, D.D.’

Dirk glimlachte heel flauwtjes, draaide zich om en sjokte de kamer uit. Harry hoorde zijn zware voetstappen op het grind van de oprit en toen sloeg een autoportier dicht.

Tante Petunia, die haar gezicht had begraven in haar zakdoek, keek om toen ze dat geluid hoorde. Kennelijk had ze niet verwacht dat ze plotseling alleen zou zijn met Harry. Ze propte haar natte
  zakdoek in haar tas, zei ‘Nou – dag,’ en liep snel naar de deur, zonder Harry aan te kijken.

‘Dag,’ zei Harry.

Ze bleef staan en draaide zich om. Heel even had Harry het bizarre gevoel dat ze iets tegen hem wilde zeggen: ze keek hem vreemd en bijna bedeesd aan en scheen op het punt te staan om haar mond
  open te doen, maar toen maakte ze een scherpe beweging met haar hoofd en liep vlug naar buiten, haar man en zoon achterna.
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Harry rende de trap op en was nog net op tijd bij zijn slaapkamerraam om te zien hoe de auto van de Duffelingen de oprit uitreed en de
  straat op draaide. Op de achterbank was de hoge hoed van Dedalus zichtbaar, tussen tante Petunia en Dirk. Aan het eind van de Ligusterlaan sloeg de auto rechts af. De ramen lichtten even vuurrood
  op in het schijnsel van de ondergaande zon en toen was hij verdwenen.

Harry pakte Hedwigs kooi, zijn Vuurflits en zijn rugzak, keek nog één keer door zijn onnatuurlijk nette slaapkamer en kloste toen moeizaam naar beneden. In de hal zette hij de
  kooi, de bezemsteel en de rugzak onder aan de trap. Het begon nu snel te schemeren en de hal was vol schaduwen in het avondlicht. Het was vreemd om daar te staan, in de stilte, en te beseffen dat
  hij op het punt stond het huis voor de laatste keer te verlaten. Lang geleden, als de Duffelingen samen iets leuks gingen doen en hij alleen thuis moest blijven, waren die eenzame uren een
  zeldzaamheid geweest, iets om van te genieten. Hij had dan vlug wat lekkers gejat uit de ijskast en was naar boven gehold om spelletjes te spelen op Dirks computer of had de tv aangezet en naar
  hartenlust gezapt. Hij kreeg een raar, hol gevoel van binnen als hij aan die tijd terugdacht; het was alsof hij zich een jongere broer herinnerde die er niet meer was.

‘Wil je niet nog één keer kijken?’ vroeg hij aan Hedwig, die nog steeds zat te mokken met haar kop onder haar vleugel. ‘We komen hier nooit meer terug. Wil je
  niet voor het laatst terugdenken aan onze gelukkige tijden? Ik bedoel, moet je die deurmat zien. Wat een herinneringen... die heeft Dirk ondergekotst toen ik hem gered had van de Dementors... En nu
  blijkt opeens dat hij me vreselijk dankbaar is. Dat is toch niet te geloven?... En vorig jaar zomer kwam Perkamentus binnen door die voordeur...’

Harry raakte de draad van zijn gedachten even kwijt. Hedwig hielp hem niet om die te hervinden, maar hield haar kop stug onder haar vleugel. Harry draaide zich om, zodat hij met zijn rug naar de
  voordeur stond.

‘En hier, Hedwig –’ Harry deed een deur onder de trap open ‘– hier sliep ik vroeger! Toen kende je me nog niet – jeetje, wat klein! Dat was ik
  vergeten...’

Harry keek naar de opgestapelde schoenen en paraplu’s en herinnerde zich hoe hij ’s ochtends wakker was geworden en dan naar de onderkant van de trap had gestaard, waar meestal wel
  een of twee spinnen aan gebengeld hadden. Dat was in de tijd geweest toen hij nog geen idee had gehad van zijn ware identiteit; voor hij gehoord had hoe zijn ouders werkelijk gestorven waren of
  waarom er vaak zulke vreemde dingen gebeurden als hij in de buurt was. Maar Harry herinnerde zich nog wel de dromen die hem zelfs toen al geplaagd hadden: verwarde dromen over groene lichtflitsen
  en ooit – oom Herman was bijna van de weg gereden toen Harry dat verteld had – over een vliegende motorfiets...

Buiten, niet ver van het huis, klonk een oorverdovend gebulder. Harry kwam abrupt overeind en stootte zijn hoofd keihard tegen het lage deurkozijn. Na een paar van oom Hermans meest uitgelezen
  vloeken te hebben gemompeld liep hij wankelend terug naar de keuken, met zijn handen tegen zijn hoofd, en staarde door het raam naar de achtertuin.

Het was alsof de duisternis rimpelde, alsof de lucht zelf trilde. Een voor een verschenen er gedaantes, toen hun Kameoflagespreuken werden opgeheven. De meest opvallende figuur was Hagrid,
  compleet met helm en stofbril, gezeten op een enorme motorfiets met zwart zijspan. Om Hagrid heen stapten andere mensen van bezems en in twee gevallen van uitgemergelde, zwarte, gevleugelde
  paarden.

Harry gooide de keukendeur open en holde naar de bezoekers toe. Over en weer klonken hartelijke begroetingen terwijl Hermelien hem omhelsde, Ron hem op zijn schouder sloeg en Hagrid zei:
  ‘Alles kits, Harry? Klaar voor een trippie?’

‘Reken maar,’ zei Harry met een brede glimlach. ‘Ik had alleen niet gedacht dat jullie met zoveel zouden zijn!’

‘Verandering van plan,’ gromde Dwaaloog Dolleman, die twee enorme, uitpuilende zakken bij zich had en wiens magische oog razendsnel heen en weer flitste, van de schemerige avondhemel
  naar het huis en de tuin. ‘Laten we naar binnen gaan voor we je op de hoogte brengen.’

Harry ging de anderen voor naar de keuken, waar ze lachend en druk pratend een stoel pakten, op tante Petunia’s brandschone aanrecht gingen zitten of tegen haar smetteloze keukenapparatuur
  leunden: Ron, lang en slungelig; Hermelien, die haar bossige haar in een grote vlecht had; Fred en George, met identieke brede grijnzen; Bill, met lang haar en veel littekens; meneer Wemel, kalend
  en met zijn bril een beetje scheef op zijn vriendelijke gezicht; Dwaaloog, gehavend in de strijd, met nog maar één been en een felblauw magisch oog dat als een gek rondtolde in zijn
  oogkas; Tops, die haar korte haar weer haar favoriete knalroze kleur had gegeven; Lupos, grijzer en met meer rimpels; Fleur, slank en beeldschoon, met lang, zilverblond haar; Romeo, kaal, zwart en
  breedgeschouderd; Hagrid, met zijn verwilderde haar en baard, die zich bijna dubbel moest buigen om zijn hoofd niet te stoten tegen het plafond, en Levenius Lorrebos, klein, vuil en gluiperig, met
  trieste spaniëlogen en smerig, klitterig haar. Het was alsof Harry’s hart opzwol en gloeide toen hij hen zag: hij hield ontzettend veel van ze, van iedereen, zelfs van Levenius, die hij
  bij hun laatste ontmoeting geprobeerd had te wurgen.

‘Romeo, ik dacht dat jij op de Dreuzelpremier moest passen?’ riep hij.

‘Die kan wel een nachtje zonder me,’ zei Romeo. ‘Jij bent veel belangrijker.’

‘Harry, raad eens?’ vroeg Tops, die boven op de wasmachine zat. Ze wuifde met haar linkerhand en hij zag een ring glinsteren.

‘Zijn jullie getrouwd?’ riep Harry uit en hij keek van haar naar Lupos.

‘Sorry dat je er niet bij kon zijn, Harry, maar het is in alle stilte gebeurd.’

‘Fantastisch, van harte –’

‘Oké, oké, later hebben we wel tijd om gezellig bij te praten!’ riep Dwaaloog boven het geroezemoes uit en het werd stil in de keuken. Dwaaloog gooide de zakken op de
  grond en zei tegen Harry: ‘Zoals Dedalus verteld zal hebben, moesten we van ons oorspronkelijke plan afstappen. Pius Dikkers is overgelopen en nu hebben we een groot probleem. Het is nu een
  misdrijf waar gevangenisstraf op staat om dit huis te verbinden met het Haardrooster, om hier een Viavia te plaatsen of om te Verschijnselen of te Verdwijnselen. Allemaal zogenaamd om jou te
  beschermen, zodat Jeweetwel hier niet kan binnendringen en je te grazen nemen. Totaal zinloos, want daar zorgt je moeders betovering al voor. Zijn werkelijke bedoeling is om te voorkomen dat jij
  hier veilig kunt vertrekken.

Het tweede probleem is dat je nog minderjarig bent en dus nog steeds het Merk draagt.’

‘Wat is –?’

‘Het Merk, het Merk,’ zei Dwaaloog ongeduldig. ‘De bezwering die magische activiteit rond minderjarigen detecteert, zodat het Ministerie kan vaststellen of je niet tovert als
  je nog geen zeventien bent! Als jij, of iemand in je nabijheid, een spreuk gebruikt om je hier weg te halen, zal Dikkers dat onmiddellijk weten en de Dooddoeners dus ook.

We kunnen niet wachten tot het Merk vanzelf verdwijnt, want zodra je zeventien wordt, verlies je de bescherming die je moeder je geschonken heeft. Met andere woorden: Dikkers denkt dat hij je
  mooi tuk heeft.’

Onwillekeurig was Harry het met de onbekende Dikkers eens.

‘Wat moeten we dan?’

‘We gebruiken de enige vorm van transport die ons nog ter beschikking staat, de enige die het Merk niet kan detecteren omdat je er geen spreuken voor hoeft te gebruiken: bezems, Terzielers
  en Hagrids motorfiets.’

Harry zag meteen de nadelen van dat plan maar zei nog niets, zodat Dwaaloog zelf de zwakke plekken kon aanstippen.

‘De betovering van je moeder kan maar onder twee voorwaarden verbroken worden: als je meerderjarig wordt of –’ Dolleman gebaarde naar de smetteloze keuken ‘– als je
  dit niet langer je thuis noemt. Je oom en tante en jij gaan vannacht ieder jullie eigen weg, in de wetenschap dat jullie nooit meer samen onder één dak zullen wonen. Ja
  toch?’

Harry knikte.

‘Dus als je hier vanavond vertrekt, is er geen terugkeer mogelijk en zal de betovering verbroken worden zodra je buiten bereik bent. Wij hebben ervoor gekozen de betovering vroegtijdig te
  verbreken, want het enige alternatief is wachten tot Jeweetwel arriveert zodra je zeventien wordt.

Er is maar één ding in ons voordeel: Jeweetwel weet niet dat we je vanavond willen verplaatsen. We hebben die lui van het Ministerie op een dwaalspoor gezet: ze denken dat we je
  pas op de dertigste komen halen. Aan de andere kant moeten we niet vergeten dat we met Jeweetwel te maken hebben. We kunnen er niet klakkeloos van uitgaan dat hij de verkeerde datum genoteerd
  heeft; het is wel zeker dat er hier in de buurt een paar Dooddoeners door het luchtruim patrouilleren, gewoon voor het geval dat. Daarom hebben we wel twaalf verschillende huizen iedere bescherming
  gegeven die we maar bedenken konden. Het zijn stuk voor stuk huizen die in aanmerking komen als nieuw onderduikadres: mijn huis, dat van Romeo, het huis van Molly’s tante Marga – je
  snapt het wel.’

‘Ja,’ zei Harry, niet helemaal naar waarheid omdat het plan volgens hem nog steeds één gigantische tekortkoming had.

‘We brengen je naar Tops’ ouders. Als je eenmaal binnen de grens bent van de bezweringen die we over hun huis hebben uitgesproken, kun je met een Viavia naar Het Nest gaan.
  Vragen?’

‘Eh – ja,’ zei Harry. ‘Misschien weten ze in het begin nog niet naar welk van die twaalf beveiligde huizen we gaan, maar wordt dat niet gauw duidelijk zodra wij met
  z’n –’ hij telde vlug even ‘– met z’n veertienen naar de ouders van Tops vliegen?’

‘Ah,’ zei Dolleman. ‘Dat cruciale punt was ik even vergeten te vermelden. We vliegen niet met z’n veertienen naar het huis van Tops’ ouders. Vanavond zullen zeven
  Harry Potters de lucht doorklieven, stuk voor stuk met een metgezel, en ieder paar gaat op weg naar een ander schuilhuis.’

Dolleman stak zijn hand onder zijn mantel en pakte een flacon die zo te zien met modder was gevuld. Hij hoefde verder niets te zeggen: Harry begreep meteen de rest van het plan.

‘Nee!’ zei hij en zijn stem galmde door de keuken. ‘Vergeet het maar!’

‘Ik zei toch dat hij zo zou reageren?’ zei Hermelien een tikkeltje zelfvoldaan.

‘Als jullie denken dat ik zes mensen hun leven voor mij op het spel laat zetten –!’

‘– want dat zou voor ons allemaal de eerste keer zijn,’ zei Ron.

‘Dit is anders, doen alsof jullie mij zijn –’

‘Je moet niet denken dat we staan te trappelen, Harry,’ zei Fred in alle ernst. ‘Stel dat er iets misgaat? Dan zijn we misschien de rest van ons leven magere, brildragende
  sukkels.’

Harry kon er niet om lachen.

‘Als ik niet meewerk, gaat het niet door. Jullie hebben mijn haar nodig.’

‘Nou, dat plannetje is dus ook weer van de baan,’ zei George. ‘Uiteraard kunnen we met geen mogelijkheid aan een plukje haar komen als jij niet meewerkt.’

‘Ja, wij met z’n dertienen tegen een ventje dat niet mag toveren. Ik doe het nu al in m’n broek,’ zei Fred.

‘Grappig hoor,’ zei Harry. ‘Ik bescheur me.’

‘Als we gedwongen zijn geweld te gebruiken, dan zullen we dat doen,’ gromde Dolleman. Zijn magische oog trilde een beetje terwijl hij Harry woedend aankeek. ‘Behalve jij is
  iedereen hier meerderjarig, Potter, en iedereen is bereid om het risico te nemen.’

Levenius haalde zijn schouders op en trok een gezicht; Dollemans magische oog rolde helemaal naar de zijkant van zijn kas en keek Lorrebos priemend aan.

‘Genoeg gediscussieerd. Zoveel tijd hebben we niet. Ik wil een paar haren, jongeman, en wel nu meteen.’

‘Maar dit is gekkenwerk! Het is helemaal niet nodig –’

‘Niet nodig?’ snauwde Dolleman. ‘Terwijl Jeweetwel zijn kans afwacht en het halve Ministerie al op zijn hand is? Als we heel veel geluk hebben, Potter, is hij misschien in ons
  dwaalspoor getrapt en van plan op de dertigste een hinderlaag voor je te leggen, maar hij zou wel gek zijn als hij niet aan een paar Dooddoeners opdracht zou hebben gegeven om de boel in de gaten
  te houden. Dat zou ik zelf ook doen. Misschien kunnen ze jou of dit huis niet vinden zolang de betovering van je moeder standhoudt, maar die staat op het punt om verbroken te worden en ze weten
  ruwweg waar je woont. Onze enige kans is om dubbelgangers te gebruiken. Zelfs Jeweetwel kan zichzelf niet in zevenen delen.’

Harry keek Hermelien even aan en wendde zijn blik toen meteen weer af.

‘Dus een pluk haar, graag, Potter, en vlug een beetje.’

Harry keek naar Ron, die een doe-nou-maargezicht trok.

‘Nu!’ blafte Dolleman.

Terwijl iedereen naar hem keek, pakte Harry een pluk haar op zijn kruin en trok.

‘Goed zo,’ zei Dolleman. Hij hinkte naar Harry toe en haalde de stop uit de flacon met toverdrank. ‘Doe meteen maar hierin als je wilt.’

Harry gooide het haar in de drab. Zodra het in aanraking kwam met de vloeistof, begon de toverdrank te schuimen en te dampen en werd toen plotseling helder goudgeel.

‘Oo, je ziet er een stuk lekkerder uit dan Korzel en Kwast, Harry,’ zei Hermelien. Ze zag Rons opgetrokken wenkbrauwen, werd een beetje rood en zei: ‘Je weet best wat ik bedoel
  – de toverdrank van Kwast leek net vloeibaar snot.’

‘Oké, imitatie-Potters in de rij, graag,’ zei Dolleman.

Ron, Hermelien, Fred, George en Fleur vormden een rij voor tante Petunia’s glanzende aanrecht.

‘We komen er eentje tekort,’ zei Lupos.

‘Hiero,’ zei Hagrid kortaf. Hij pakte Levenius bij zijn nekvel en zette hem naast Fleur, die nadrukkelijk haar neus optrok en vlug tussen Fred en George in ging staan.

‘Ik zei toch dat ik veel liever beschermer wou zijn?’ mopperde Levenius.

‘Kop dicht,’ gromde Dolleman. ‘Zoals ik al gezegd heb, vuile lafbek, zullen de Dooddoeners die we mogelijk tegenkomen proberen om Potter gevangen te nemen, niet om hem te
  doden. Perkamentus heeft altijd gezegd dat Jeweetwel persoonlijk met Potter wil afrekenen. De beschermers zouden zich meer zorgen moeten maken. Die lopen het risico een kopje kleiner te worden
  gemaakt door de Dooddoeners.’

Levenius leek niet echt gerustgesteld, maar Dolleman haalde al zes glaasjes zo groot als eierdopjes onder zijn mantel vandaan en deelde die uit aan de valse Potters voor hij ze volschonk met
  Wisseldrank.

‘Allemaal tegelijk...’

Ron, Hermelien, Fred, George, Fleur en Levenius dronken. Ze snakten naar adem en grimasten toen de toverdrank door hun keel gleed en hun gelaatstrekken begonnen onmiddellijk te borrelen en te
  vervormen, als hete was. Hermelien en Levenius werden langer; Ron, Fred en George krompen juist. Hun haar werd donkerder en dat van Hermelien en Fleur leek terug te schieten in hun schedel.
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